
Une forte rafale de vent ou la collision avec un obstacle peut déchlancher le système de 
sécurité situé entre l’axe et le bras support de l’antenne. L'élévation n'est pas sur le point 
zéro lorsque l'antenne est couché ou ne s’ouvre pas entièrement. 

Procédure (FR):
1. Dévisser légèrement les 2 vis (M6 clé de 10) du bras arrière avec un clé de 10 afin de pouvoir 	
    lever la parabole de haut en bas à la main. (voir photo ci-dessous).
2. Basculer l’antenne parabolique dans sa position arrière.
3. Appuyer sur le bouton CLOSE du positionneur ADSB pour remettre l'axe en position fin de 	    	
    course fermeture.
4. Basculer l’antenne parabolique en positionn fermé sur le toit (voir photo) et resserer.

A strong gust of wind or a chock from an obstacle could misalign the retaining arm of the 
reflector for safety.
The elevation is not at the zero point when the antenna is down or is not up correctly.

Procedure (EN):
1. Slightly unscrew the 2 screws (M6 key of 10) from the rear arm with a key of 10 in order to be 	
    able to lift the dish up and down by hand. (see photo below).
2. Put the dish up at his maximum.
3. Press the CLOSE button on the ADSB positioner to return the shaft to the close end position.
4. Put the dish down at his maximum (see photo below) and tighten the screws.

Ein starker Windstoß oder eine Kollision mit einem Hindernis kann das Sicherheitssystem 
zwischen der Achse und dem Antennentragarm lösen. Die Höhe einstellung befindet sich 
nicht mehr am Nullpunkt, wenn die Antenne geschlossen ist oder wenn nicht ganz öffnen 
ist.

Verfahren (DE): 
1. Lösen Sie die 2 (M6 schrauben) des hinteren Arms leicht mit einem Schlüssel von 10, so dass   	
    Sie den Satellit Dish von Hand auf und ab bewegen können. (SIEHE FOTO)
2. Stellen Sie den Reflektor in die maximal geöffnete Position
3. Drücken Sie die taste close an der Steuerebox, um die Achse in die close end position zu brin-
gen
4. Stellen Sie den Reflektor in die geschlossene (SIEHE FOTO) Position und ziehen Sie die 		
    Schrauben wieder fest.

FICHE TECHNIQUE - RéINITIALISATION DU POINT ZéRO (FR)
TECHNICAL SHEET - POINT ZERO RESET (EN)

TECHNISCHES BLATT - NULL PUNKT RESET (DE)


